REFERENCES

BOMHARD, A. 1987. A survey of the comparative phonology of the
so-called ‘Nostratic' languages. MS.

‘skii traticheskoi sisteme
DOLGOPOLSKY (Dolgopol'skii), A. 1974. Q:los . sk ]
affrikat i sibilantov: korni s fonemot *3. Etimologifa 1972,164-75.

Moscow.

——. 1965. Metody rekonstrukfsii obshcheindoevropeiskogo fazyka i
'sibiroevropeiskaﬁ gipoteza. Etimologifa 1964, 259-70. Moscow.

——. 1972. Nostraticheskie korni s sochetaniem lateralnogo i zvonkogo
laringala. Etimologifa 1970, 356-69. Moscow: 1972.

HELIMSKY (Khelimskii), E. 1984. Problema granits nosﬁt.rati_cheskon
makrosem'i {azykov. Lingvisticheskaia rekonstruktsifa i
drevneishaf} istorifa vostoka, vol. 5, 31-48. Moscow.

i itel'nomu slovarit
ILLICH-SVITYCH, V. 1967. Materialy k gl"\avm
nostraticheskikh fazykov. Etimologi{a1965, 321-73. Moscow.

i i ikh fazykov
——.1971- . Opyt sravneniia nostraugheskl yko o
(semitokhamitskil, kartvel'skii, indoevropeiskii, ural Skl\ll. .
dravidiiskii, altaiskii). 2 vols. and vol. 3, part 1.to dz;te. (Vol. 1,
1971. Vol. 2, 1976, Vol. 3, part 1, 1984.) Moscow: Nauka.

——. 1968. Sootvetstvifa smychnykh v nostraticheskikh fazykakh.
Etimologifa 196, 304-55. Moscow.

KLIMOV, G. 1964. Etimotogicheskii slovar’ kartvel'skikh fazykov.
Moscow.

i i kikh sviazfakh
STAROSTIN, S. 1984. Gipoteza o genet.xch‘e's o
sinotibetskikh fazykov s eniseiskimi i severnokavkazskimi

fazykami. Lingvisticheskafa rekonstrukfsifa i drevneishaia istoriia

vostoka, vol. 4, 19-38. Moscow.

TERENTIEV (Terent'ev), V. 1979. Nostraticheskie étimologii.
Etimologifa 1977, 159-63. Moscow.

66

GILYAK AND CHUKCHI-KAMCHATKAN
AS ALMOSAN-KERESIOUAN LANGUAGES:
LEXICAL EVIDENCE

(PRELIMINARY REPORT)
Oleg Mudrak and Sergei Nikolaev

Joseph Greenberg has convincingly demonstrated the existence of
a language family which he has named Almosan-Keresiouan. It
includes Algic, Salish, Chemacuan, Wakashan, and Kutenai; also
Caddoan, Iroquois, Siouan-Yuchi, and Keresan (Greenberg 1987:163-
5). In northeast Asia there exist the so-called Paleoasiatic fanguage
families and separate languages (Eskimo-Aleut, Chukchi-Kamchatkan,
isolated Gilyak and Yukaghir), which are not genetically related; they
are connected only by their genetic isolation from all of the world's
other languages.

At present we are assuming that Eskimo-Aleut is genetically
affiliated with the Nostratic macrofamily (and within this macro-
family, they are most closely affiliated with Altaic; compare Mudrak
1984). Yukaghir, apparently, is also a Nostratic language, and is most
closely related to Uralic, forming with it the ‘Macro-Uralic’ branch
(compare, for example Collinder, 1940 and 1957)

On the other hand, attempts to make an external comparison of
Chukchi-Kamchatkan and Gilyak (= Nivkh) have so far been unsuc-
cessful. Golovastikov and Dolgopolsky (1972) attempted to prove that

" Chukchi-Kamchatkan is affiliated with Nostratic, but their results

were not convincing, mainly because Proto-Chukchi-Kamchatkan had
not been reconstructed. (A Proto-Chukchian reconstruction was made
by Murav'éva; compare Murav'éva 1986. The following PCh forms
are cited according to her reconstruction, with some modifications
introduced by Mudrak). Attempts to compare Chukchi-Kamchatkan
and other languages may also be considered to have been unsuc-
cessful.

Thus far, for the languages of North America only typological
similarities have been noted (see Bogoraz 1934, p. 7).
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For the isolated Gilyak language no cognate languages have been
discovered, although various attempts have been made to link Gilyak
both with Chukchi-Kamchatkan (Tailleur 1960) and American Indian
tanguages (Sternberg 1904).

In his paper at the conference Linguistic Reconstruction and
Prehistory of the East (Moscow 1984) Nikolaev presented a small list
of Algonquian-Gilyak lexical similarities. Following Mudrak’'s re-
construction of Proto-Chukchi-Kamchatkan, a large number of lexical
and morphological parallels have been found between Gilyak and
Chukchi-Kamchatkan.

Below we give a partial list of lexical coincidences between
Chukchi-Kamchatkan and Gilyak, as well as between Algic and Salish,
which represent here the Almosan-Keresiouan group. These simi-
larities convince us that Chukchi-Kamchatkan has a genetic affiliation
with Gilyak, as well as with Almosan-Keresiouan. Further, these simi-
larities allow us to include Chukchi-Kamchatkan and Gilyak in this
language group. We will give a list of lexical parallels between these
two languages in a separate publication.

This report can only be a preliminary one, mostly since there are
no reliable reconstructions for Algic and Salish (as well as for some
others, including Wakashan and Caddoan). Whether to include
Chukchi-Kamchatkan and Gilyak in the Almosan-Keresiouan group
can be determined only after having made stepwise reconstructions
for the proto-languages of all subgroups. Until such time, regular
phonetic correspondences between them cannot be established.

Sources in the paper are as follows: Proto-Chukchi-Kamchatkan re-
constructions are cited according to Mudrak 1989; Kamchadal forms
are cited according to Volodin 1976, Gilyak according to Saveleva &
Taksami 1970: Yurok forms according to Robins 1958; Salish as in
Dale Kinkade 1981 (Moses-Columbian), Drachman 1969 (Twana),
Laurense-Terry Thompson 1971 (Clallam), Kuipers 1967 and 1974
(Squamish, Shuswap, Kalispel, etc.); Proto-Central Algonquian, Proto-
Central-Eastern Algonquian, and Proto-Algonquian forms taken from
Bl 25, 46; Ge 41; Go 65, 67a, 71; Ha 58, 67a, 67¢; He 73; Mc 35b; Sb
41,67a 67b:5160; and Vo 41 are cited according to Aubin 1975.
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Note: Please pay attention to this significant type of sound
correspondence: PChK t, 8 : Gil &h) : AR k (&) : Sal x, k, X, see
examples 42, 84, 106, 113, 125, 157.

1. ARM, ARMPIT. Gil timk 'arm, hand'. AR: PA *-@enkwé- (Mc
35b.136) ‘armpit’.

2. BACK. Gil poku 'hump'. AR: PA *ne-xpe6kwani (Sb 41.300) 'my
back’, *-pexkwané- (Mc 35b. 157) ‘back’.

3. BACK, BACKBONE. PCh *6il&2q2 'backbone’. Gil n-iski ‘backbone;
mountain ridge’, €uk ‘'mountain ridge'. AR: PA *-tatakakw-an-
a-k-i (Mc 35b. 152) 'spine’. Salish: Sq s-cag-4apsm 'back of
neck’, cq-al-aln 'lie on one’s back', Kal cqal 'lie down on the
back'.

4. BAD. PChK *ki#XV- 'bad’. AR: PA *kiHSat- (HS=hs, ’s, h, ?6, *hl,
*?]) (Ho 57.261) 'trouble, bad, sorry'. Salish: Cw gal ‘bad’, Tw
galldb / galdb ‘bad’.

S. BARK (of tree). PChK *’ilgs ‘bark’. Gil hatx ‘cover, shell, rind,
peel. AR: PA *walaké&bkwa (Sb 41.299) 'bark".

6. BEAR (n.) PChK *medwe 'brown bear'. Gil molk ‘bear sp." AR: PA
*mabkwa (Sb 67a.21) 'bear’; W(Ha) Bokw 'id.; ? Y nikVec
'grizzly bear'. Salish: Sq, ColM miXat 'black bear'. Cf. Gr AK 15.

? 7. BEAR, BEAVER. PCh *iimq4 'white bear’. AR: PA *ame@kwa (Sb
67a.25) 'beaver’ (cf. $emantic correspondence: Sh t'emt’
'beaver’, ColM stam’'tim’sl’ ‘grizzly bear’).

8. BELLY. PChK *qaylV 'belly'. Salish: Sq k'Wal? 'stomach’, Cw
k'W31%s ‘belly'.

9. BIG. PChK *pelqa- 'big". Gil. pil- 'id.". AR: Y pel- 'id.".

10. BLACK. PChK *kvatxV- 'black'. AR: PA * ka6k- (Ho 57.254)
‘black’.
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11

12.

13,

14

BLOOD. PChK *malmV- ( < *malvs-) blood'. AR: PCA *meskwi
(B1 25.141) 'id."; W(Pr) watka’wik 'id.". Salish: ColM mé!'-t
‘blood-stained’, matk'aya? 'blood’, Sh mitk'ye ‘blood".

BLOOD, RED. Gil pay- red'. AR: Y pekoy(e)k 'blood’, pekoy- red’;
PA *nepek- / *nipek- (Pr) '‘blood".

BLOOD, RED. PChK *?$alxa 'red’. Gil &hoX 'blood'. AR: W(Gr AK
156) say- 'red’. Salish: Sh ciqV 'red’, ¢’iV 'to bleed’, Sq caq¥ 'to
bleed’, Tw Pas-c’éq 'red’.

. BOAT. PChK *Xatvs 'boat’. AR: PAV *-50- (B1 25.139, Pr) ‘canoe’; Y

" (Moc 'boat’. Salish: Tw ?0’6tXs ‘ocean-canoe’, Sq witaX ‘type of

15.

16.

17.

18

19.

" 20.

? 21.

.canoe’.

BONE. PChK *-%gal ‘humerus, thigh-bone, rib-bone'. AR: PA
*wabkani {Sb 41.299) '‘bone’; W(T) watkadét 'id.; Y (P)watka’ |
‘bone’.

BREAST. PChK *’lavla 'breast, chest’. AR: PCEA *ndn- (S1 60.236)
‘suckle’; W(Ha) -runog- 'id."; Y newon ‘breast; milk’', newonoc-
‘'suckle’. Salish: Sq s-’il-inas ‘chest’, Ms s-?{l-as 'id.’

BREATHE, WIND. PChK *#vsl / *jval 'wind'. Gil la 'id.. AR:Y
rowos- 'to smoke a pipe’, -ro? ‘pipe’, ro-kY ‘'wind'; PA 16we?8-,
*1oyew- 'to blow, to blow on' (Pr). Salish: Sh s-new-t 'wind’, CdA
niw’ 'wind blows’, Kal né’u 'to blow".

. BURN (tr.) PChK *uyi- ‘burn’. Gil ugu- 'set fire, set on fire’

(formally caus. from u- 'burn litr.]). Salish: Sh yeqV- 'light,
burn’, c-yeqV fire, lighted; firewood’, Sq yaqW¥-, (h)i’qW¥- Tire'.

BURN (itr.), LIGHT. PChK *pinsj- 'burn (itr), light'. Gil plaju-
'shine, glitter'. AR: PA *pesk-alé- (Ge 41.305) fire blazes up'.
Other AK cognates see in Gr AK 72.

CARRY (ON BACK). Gil yin-//hin- ‘carry on back'. AR: PA *nay-
‘carry on back' (Pr); Y negem- (2nd pers. imper. ne’gec-) take,
carry (a load)".

CAT. Gil khisk ‘cat’. AR: PA *kaSakensa (Ho 57.255).
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22. CHARCOAL, BLACK. PChK *valgs- 'black; charcoal (PCh *vuiq5-
‘darkness, evening’, *v3lq3 ‘charcoal’). Gil vilvila-'black'. AR:
W(T) warog ‘coals’; Y lo’og ‘embers, coals', lo’ogey- 'to be black,
to be dark-colored'. Cf. Gr AK 165.

23.CHILD, MAN. PChK *Xola ‘child (m.)". Gil oyla, GilS eyl-n 'child,
son’. PCA *ileniwa 'man’ (Bl 25.135), PA *ileniwaki 'men’ (Mc
35b.155). Salish: Sh s-Xélwe, Kal s-Xélui?, ColM s-Xalwi’
‘husband'.

24 COME. PChK *pkaBov- ‘come'. Gil phri- ‘come, arrive'. Salish: Sh
pUt'-m ‘come out of the bush, emerge from the wood': CdA p'ut’
‘come to the end’; Kal. pik'sm 'arrive at the end of stg.; Sq p'ss
to land, to go to shore; CdA pa’as ‘come to surface’. PCA *py- (Bl

46.120), *pya- (Bl 46. 110), *pyét- (Bl 46.122), *pyéeo- (Bl
46.122) ‘come’.

25 COOK. PChK *?’span- 'to cook'. Gil phingaj- 'id.. PAR: W puw- 'id."
Y pem- 'to cook’, peya’r 'to cook over an open fire'; PA *apwani
(Go 65.210) 'to roast’, *apwana (ibid.) 'bread’. Salish: Sh p'ix-m
fry; brand (cattle)’. ‘

26. CRADLE. Gil ¢aq ‘cradle’. AR: PA *tehkinakani (Go 65. 218)
‘cradleboard’.

27 CUT. PChK *?axt- ‘cut, slit'. Gil yit-//hit- 'dissect, slit". Salish: Sh
XW¥it'- ‘cut up, cut out’, Kal xWL' 'whittle'.

28. DANCE. PChK *ma’la- 'to dance’. AR: PCA *nimyiwa (Bl 46.109)
‘id.". Salish: Sq mita’ '(Indian) dance; to dance’, Cw mit ‘'winter
dance’.

29. DAY. PChK *6XalvV 'day’. Salish: Sq s-kW4yl 'daylight’, day', Wn
s-kWéyal ‘day’, Tw ’as-kV41? 'sunshine’. AR: PA *Ki§-'day, sky'
(Ha 67a.63), W(T) kac¢hohy 'daytime’; Y kecoy- 'to be daylight’,

kecot ‘'day". .

30. DAY. Gil muyv 'day’. AR: PA *waxkam- (Go 71.141) ‘bright,
clear; day'. Salish: Sq nugV ‘noontime’, s-n3q¥ 'noontime’,
s-n3qV-m ‘'sun’.

31 DEER. Gil thoX ‘elk’. AR: W(Ha) holakw 'caribou’; PCA *atehkwa
(B1 46.105) 'id.". Salish: ClI s-tiqiw?, Tw s-teqéw ‘horse’,
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45. EAT. PChK *'nu- 'to eat'. Gil id-//4i- 'id.". PCA *-am (Bl 46.113)
‘by mouth, eat, bite’, *famw- (Bl 46.110) 'eat’. Salish: Sh mt-as
Teed', CdA ®m(-t) ‘share food', Kal ’em? ‘to feed', ColM *$mt-an
'to feed'. Cf. Gr AK 59.

32. DEER. PChK *qors 'caribou’. Salish: Tw s-q’q'dle ‘elk’.

33. DEER. PCh *kamna (& < PChK *1, *4, *¢ *3) 'male deer’. Gil holni,
GilS tlani ‘deer’. Salish: Kal, ColM s-cGtam ‘bull’.

34. DISH, SCOOP. PChK **smlak 'scoop’. AR: PA *weldkani (Vo
41.146) 'dish, bowl!".

46. ELBOW. Gil tonk 'elbow’. AR : PA *ne-to§kwani (Mc 35b.137)
'my elbow'; W(Ha) Batuk ‘elbow’, cukr- 'do with elbow"; also PA

35. DOG. PChK *IXeymV 'puppy’. Gil gan 'dog'. Salish: Sq s-q¥m4y?, *-htoSkwani (Ge 41.309) ‘elbow".

) . e A7e o
Cw, s-qusy, Tw s-q¥abdy® s-q¥ba'e 'dog’. 47. EYE. PChK *?lala 'eye’. Gil nax ‘'eye’, ni-saX 'tears' (-saX 'water’).

AR: W(T) balid 'eye’; Y -lin 'id.". Sahsh Sq qldm? ‘eye’, Cw gdlam

36. DOG PChK *Xo§Xa 'dog’. Gil qaX 'lead dog (in a team)’ Salish: Sh
'id.. Cl qéyan? 'id.".

s-qeXe, Cl s-qéXa’ 'dog’.

T T S ST TR TR SRR TR SRR R

48. FACE. Gil n-#k 'face, muzzle'. AR: PA *-inkw- (He 73.154) 'face,

? 37.DOG / SEAL. Gil lan-r 'seal’. AR: PCA *aemwa (Bl 41.293) 'dog’, ook

PA *abemwehsa (He 73.157) 'id."

<, .
LI

49. FAT PChK *qwalqwal(l) fat, grease’. AR: PA *wilenwi (Mc

e o, . ink' Y
38. DRINK. PChK **iml- 'to drink’. AR: W(T) bado¢- 'to drin 35b.164) fat Y wel Tat’ (noun).

menokVolum- ‘to gulp down’; PCA *menwa (Bl 46.98) 'he

drinks (it)". 50. FAT. PChK *’ma8qs fat’. Gil noX ‘fat'. AR: PA mak- (Ha 58.246)

39. DRY. PChK *?karx- ‘dry’. AR: PA *kahk- (Go 65.215) ‘dry’, grease’.

*kask- (Ho 57.255) 'id.". Salish: Sh q'iX-t 'strong, hard, tough’,

1St 51. FEAR. ? PChK *we€V- 'to fear'. Gil iylu-//khlu-//xlu- 'to fear.
CdA qg'eX 'be frugal, grudging’. .

AR: PA *kwé?0ewa (S1 60.118) 'he fears him', PCA *ko’8- (Bl
40 DRY. PCh *paBa- 'dry (v.), be thirsty'. AR: PA *pankw- 'dry". j6~1 12) fear', *ko’tadiwa (Ho 57.265) 'he is afraid’; Y
ekWVeyipel- 'to be afraid’. See Gr AK 66.

41. DUST. PChK *pinpin 'ashes’; Gil phliny 'id. soot'. Salish: Sq pak'V
‘form puffs or clouds of dust, smoke, spray’, Cw s-pk'¥am
‘dust AR: Y penk¥ 'acorn flour’, *penkW-el- 'to be eaten hollow
by bugs'. PA *penkwi 'ashes, powder' (Ge 41.306).

52. FEATHER. PCh *tin5- feather'. ? Gil tup-r / thup-r feather,
down’. Salish: Sh t'emn ‘feather, fur, animal hair’, Tw t'abéd
‘hair’.

53. FIN, ARM. K &uk&uk, &xi- 'fin". Gil n¢-sk 'id.’. Salish: CdA

s-cug¥-aXon, Kal s-Cuw-4Xan 'arm’. Other AK corresp. see Gr
AK 94.

42  EAGLE. PChK *@ilma ‘eagle’. Gil ¢ham 'id.. AR: PA *keliwa (Ho
57.256) 'id.', *kenliwa (Pr); W(Ha) ko’wal-it ‘hawk’; Y knbu
‘hawk'. i

54. FINGER. PCh *Be®- 'thumb'. AR: Blackfoot -Kic- finger'; W kisan

‘hand’; Y -ketew 'little finger' (Gr AK 93). Salish: ? Twana
s-sq'aée(h) finger'. Cf. Gr AK 93.

43. EAGLE, HAWK. PChK *p’atqV (~ pX-) 'sea eagle'. Gil phisk 'kite
(bird)'. PCEA *pi$wka / *peskwa (Sb 67a.16) 'night-hawk’.
Salish: Sh s-piq'V, Sq, Cw piq’ 'nighthawk".

55. FISH. PChK *?anéV Tish'. Gil ¢ho 'id.". PA *wahsiwa, .
*wahsehsiwa (Sb 67a 36) ‘brown bullhead, eastern catfish,
horned pout'.

44. EAR. PChK *vilvi- 'ear’, *valV-mjV- 'hear’. Salish: Sq q'V3!1-a’n,
Cw q'Vin?, Ch g'Véwal, Tw q'Vallade(h) ‘ear’.
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S56. FISH. K ké’k’W 'salmon sp.. Gil khix 'sturgeon sp.’. Salish: Sq
s-qiw?X, Ms gé’wX, Ch qdwaX ‘steelhead’.

57. FISH, SALMON. PCh *6akan 'salmon sp.. AR: Cree atikk-amék
‘poisson blanc'. Salish: Sq s-c'aqvi’ fish (generic)’, Cw
s-c'éany’ ‘spring salmon’. Gil: tuki ‘sturgeon’.

58. FISH. Gil nemla fish sp. (kind of salmon)’. AR: PCA *nameé- (Bl
46.119) fish"; Y nepe’wi§ fish', nepuy ‘salmon’, nunepew /
nunepuh / nunepuy Tish; food'.

59. FISH EGG. PChK *?ilq 'soft-roe, milt'. ? Gil g-oyeq ‘'egg’. Salish: Sh
’ek'¥n Tish roe’, CdA {k'Vul ‘id.’, ColM 7ak'W¥al, ?4k'Van 'fish egg’.

60. FISH-HOOK. Gil khergna 'seal-hook’. AR: PA *mekeskani
(/*keskani) (Sb 67b.49) ‘fish-hook".

61 FLOAT. PChK *vxi- float, swim'. Salish: Sq p'ak¥ float', Cw
s-p’a-p'€kV 'id.", BC p'ixla- ‘id.". Other AK correspondences see€

Gr AK 77.

62 FOAM. Gil poft-r foam’. AR: PA *pittewi (Mc 35b.169) ‘froth,
foam'. Salish: Sq p'dq'Vam 'to foam’, Cw sp’aq’Vam foam'.

63 FOOT. PChK *xacka ‘foot'. Git n-x, GilS n-ady ‘foot, leg’. AR:
W(T) badkéd ‘leg; Y -ckah foot’. me-ck-en- to be so many feet
long'; PA *me-xkatali (Mc 35b.1 34) 'somebody’s feet, legs’,
*me-xkati (ibid.) 'somebody’s leg’, Fox -ska- ‘with the foot'. Cf
Gr Ak 113. :

64. FOOTWEAR. Gil momsq 'women’s foot-gear (leathern)’. AR: PCA
*maxkesini (Bl 46.106) 'moccasin’.

65. FOX, SKUNK PChK *$igpukV 'polar fox'. Gil éhonysq ‘'mink’. AR:
*Yekakwa / *Sekankwa(’) (Ha 58.251) 'skunk’. Salish: Cw
spapq-+c'a’ ‘ermine’. M spapq-tc'a’ 'weasel (winter)".

66. FOX. Gil kheq 'fox.' Salish: Sh XWBVelmx, CdA s-XVet'V, M
s-XWVABWXVEW fox'. PChK *kafxam ‘polar fox".

67. FUR. PCh *iw3-t- ‘beard, moustache'. Gil if 'id." AR: Cree -ipiw-
ay(a) 'le poil". Salish: Sh wup (root) 'hair, fur, weeds’, Kal up
'hair on the body; grass’, ColM s-wap-cin ‘beard’.
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68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

GHOST, SHAMAN. PChK *ninvit 'soul, god’. AR: PCA *manetdwa
(Bl 25.132) 'manitou’. Salish: Sh s-ne*m 'spirit pobwer’, Sq
s-na’m ‘power possesed by medicine-man'. Pug tx¥-da’ab
‘shaman, shaman’s power'.

GO. K/xum—“go out’. Gil gama- ‘run (ab. men)'. Salish: Sh
c-kVime 'to come out of the water’. Sq kWum? 'go up, go
ashore’.

GO, RUN. PCh t(5)- 'go, move'. GilS tloi- (1 < *&1-) 'run (of
men);. Salish: Sh kit-, ki- ‘come off, come apart, be released’,
CdA Cet 'separate, divorce, part’,

EOOSE, D_UCK. PCh gaige 'duck’. AR: Y kelok 'goose’; PA
wapi-kilahkwa ‘snow goose’ {Pr). Salish: Sq s-kWI-kW31-c ‘loon;
long-necked diver'. '

GUTS. PChK *jixajV 'guts’. Gil n-¢u-s 'gut’. AR: Y -yah 'stomach’;
PCA *w-iyawi (Bl 46.86) 'his body', PA *w-iyawehsi (Ha
67¢.143) ‘'meat, flesh'. Other AK corresp. see Gr AK 27.

HAND, FINGER. PChK *§ilx(w)s finger'. Gil ¢hilm 'palm’. AR:
XV(T) -ah$on 'arm’; Y -sen 'id."; PA *-8enlyé (S! 60.118) finger,
and".

HEAD. .PChK *ko-&i 'head’, *éwa-8§x ‘hair’ (lit. 'fur of head’). Gil
'lhtX, GilS thax forehead'. AR: PA *me-§tekwani (Mc 35b.144)
somebody’s head’; Y t3kun, -t3 ‘'head of fish'. Other corresp. see
Gr AK 96.

HEAD. Gil ¢og-r 'head’. AR W(T) watbat 'head’; AR PA *-tempé-

.(:)V[Cg{Sb.MS]. *netempi (Mc 35b.142) 'my brain’, *-temp- (Pr)
ead".

'HEAD. HAIR. K K’im “hair’. Gil hemi ‘temple’. Salish: Cl s-q'V0gi’
head’, M q'Vim-gan 'id., Sq s-qg'Vimay’ 'hair (on head)".

HEAR. PChK *valV-mjV-'hear’ (*valV- 'ear’). Gil mi- 'listen’.

HEEL. PChK *’skje- 'sole; heel'. Gil ingi 'id.". AR: Cree
m-akkwan(a) 'heel (PA *-nkw- ~ *-skw- ~ *-hkw-).
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79. HIP, THIGH. Gil &hiAx ‘shin’. AR: Y to’ ‘hip (body p.); PA o
x006kani (Mc 35b.154) 'his, her hip’. Salish: Sh s-c’'w-xen ‘'thigh
hindquarter', M s-c'G?-xan foot, leg’.

80. HOUSE, CAMP. PCh *n5m- ‘camp, settlement’. Salish: Sq lam? Cw
1élom? ‘house".

81. 1. PChK xa-ma 'T' (< *xa-13, cf. Esk borrwing). Gil ﬁ.i 1 fi- 'lslt'
ps sg (pref.). PAR *ne-: PA *ne- ‘first person prefix . *Ine—t; I
(Mc 35b.147); W(T) du- '1st person pronominal pref‘lx .Y (*)ne-
1st pers. pronom. pref. Salish: Ct n(s)- 'my’, Sq ()n- 'possess.
pref. 1st pers. sg.’, -n ‘subj. suff. 1st pers. sg,’ etc. See Gr p. 54.

82. ICE. PChK *xals ‘ice’. Salish: Sh s-x¥uy-nt, ColM sxVayntk ‘ice’.

83. INTERROGATIVE PRONOUN. PChK *(m)anqV ‘what‘./Givl ap ‘wpo:.
AR: PCA *awén- (Bl 46.116) 'who is it". Salish: Sq ?3néa ‘'which’,
Cw nikVet-dnace ‘where', Ms énace 'id.

84 JUMP. PCh *tagaj- 'to jump’. Gil Zarqg- 'id.’. AR: PA *kwaHk- (Ho
57.267) 'to jump’.

85. KETTLE. PChK *kuke 'kettle’. AR: PCA *axkehkwa (Bl 46.96)
‘kettle’. .

86. KNOW. PCh *15gil- ‘recognize, get sight'. Salish: Sq #q'i’-s 'know
be acqainted with', Ms #3q’al-ax¥ ‘know'.

87. LAND, SHORE. PChK *’erxa- 'shore’. Gil érkt 'shore’, GilS i-rllcé§r
‘id.". AR: PA *axki (Mc 35b.168), *axkyi (Sb 41.301) 'land". ?
Salish: Sq s-yaXas ‘large rock’.

88. LIVER, SPLEEN. PChK *kilime / kiime 'kidney'. Gil .E:'hul‘nh‘
'spleen (fish-)". Salish: Tw ¢élab 'lungs’, §-&alldb 'liver' (PSal
*kalam ~ -g).

89. LIZARD, FROG. PCh *wamanga- ‘triton’. Gil mengaj 'lizard' Salish:
R, ColM wiark ‘frog".

90. LONG, BIG. PCHK *kals- 'great, big'. Gil kil- 'long’. AR: PC/:\
*kenw- (Bl 46.120) 'long’ (root); Y knewe?[- ‘be long, tall’; ?
W(Ha) to'w 'long’. Other AK corresp. see Gr AK 165, Am 171.
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91. LOOK. PChK *lil-epV- 'look' (lil- 'eye’). AR: PCA *-ap (Bl 46.92)
'look (suff.)".

92. LOUSE. GilS hi8rk ‘louse’, Gil hisk-r 'nit’. AR: W(Ha) hikw 'louse’;
Y mo-hkoh 'id.; PCA *ehkwa (Bl 46.93) 'id.".

93. LOUSE, NIT. PCh *gbtth- (< *gbtg-) 'nit’. Salish: Sh q%tiXe, Kal
qtaXwe? 'louse’.

94. MAKE. PChK *-(y)arki- 'make’. AR W(T) hok- 'id.; Y hohkum-
‘to make, build, repair, cause’.

95. MAN. PChK *’qla- 'man, husband'. Salish: Sh qlmuxV 'Indian;
human being’, Kal s-qélixV 'id.", M s-gal'tmixV 'man’.

96. MAN, PERSON. PCh *namalan Koryak'. Gil divx, GilS diyvn
‘man, person; Gilyak'. AR: PCA *nipéwa (Bl 46.107) ‘male, man’,
PA *napé- (Mc 35b.135) 'male’; Y pegit 'male (animal)’, pegak
‘man’. Salish (suffixal): Sh -mx / max 'people’, CdA -m§ ‘id.’ etc.
Other AK corresp. see Gr AK 166.

97. METAL, KNIFE. PChK *wals 'women's knife'. Gil vi&, GilS wat
‘iron’. Salish: Sh s-wl-wlilm ‘iron’, CdA w'yl'w’ul'im’ ‘iron, knife’,
M walwslim 'iron, metal'.

98. MINK. Gil ¢honsq 'mink’. AR: PA *$ankweh&iwa (Sb 67a.25)
‘mink".

99. MOSS, GRASS. PCh *majgs 'moss’, *malgs ‘turf'. Gil vaX 'moss’.
AR: PA *ma3skixkiwi (He 73.156) 'grass’, *maskyekwi ‘swamp".
Salish: Sq maqWam 'moss; swamp’, Ch q¥4m 'moss’, Tw baqVab
field'.

100. MOUTH. PChK *Ipals ‘cheek’, *Ipalo- 'to gnaw'. Gil ilm-//hilm-
‘hold in the mouth'. Salish: s-pl-u-cn ‘'mouth’, Kal s-pal-im’can
‘id.". Cf also Gil #vlix 'lip".

101. NAME. PChK *’slna / *nalns 'name’. AR: W(T) wan- 'id.; Y w-
eg-enoy- 'to be named' (-eg- infix); PCA *win!- (Bl 46.115),
*win-t- (Bl 46.115) 'name, tell'. Salish: Sq nah, na(’) ‘name’, Cw
sne 'id.'
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102. NAVEL. PChK *keti ‘'navel’. Gil khilms 'id.'. AR: PA *medilwi
(Mc 35b.136) 'somebody's navel', (Pr.) *wilyi 'id.

103. NIPPLE. PChK *mu6va ( ~ -t- -1- -+-) ‘nipple’. Gil mod fem.
breast, bosom’. AR: PA *me@eni (Mc 35b.136) ‘'somebody’s
nipple’; W(Ha) pasar ‘nipple’, (Pr) bdsad ‘breast’ (PAR *me3V
[~ -s-1). Cf AK 32.

104. NUT, ACORN. Gii pulk-s ‘acron, bean’. AR: PA *pakana / -i (Go
65.216) 'large nut'. )

105. ONE. PChK *?akns ‘one'. Gil At 'id.". AR: PCA *nekotw- (Bl
46.120) ‘one’; Cheyenne -nok ‘one’; W(T) kuc-, (Ha) ku’c- ‘one’;
Y koht- ‘one’, kohci ‘once’. Salish: Sh nk’Vu?, CdA nék'Ve’, Sq
nad'-, Cl nd&'u? ‘one’, etc. See Gr AK 144.

106. PADDLE, ROW. PChK *teyme- 'to row". Gil. gombi-zombi- 'to
row by turns’. Salish: Tw Xw6’bat ‘paddle’, Cl XWi%nat 'id.".

107. PARTRIDGE. Gil payi 'partridge’. AR: PA *paxpaxkiwa /
*paxkiwa (cf. Sb 67a.16) 'partridge’.

108. PITCH, RESIN. Gil &hoX 'pitch’. AR: Fox Sekahkwa ‘pitch’,
Shawnee Sekwaki 'pine logs; chewing gum'. Salish: 3q éomX
‘pitch, resin’, Cw cdmaX ‘pitch”.

109. PUS, ROTTEN. PChK *r(s)ga- 'rotten’, *rgayol- ‘pus’. Gil lolq
'pus’. Salish: Sh y’uq'V ‘rotting, rotten’, CdA doq'V ‘'wood is
rotten’, Tw yéq'V 'rot’; probable comparison with: Sh neq’ 'rot’,

, CdA naq’ ‘organic substance is rotten’, ColM na’q’ ‘rotten food'.

110. RAFT, BOAT. PCh *timi raft’. Gil om 'raft’. AR: PA *¢iman-i
(Mc 35b.160) ‘canoe’.

111. RAIN. PChK *%uxV 'rain’. Gil lix ‘id.". Salish: Sq yiq 'to snow’,
Cw yiq 'it's snowing’, cf. Sq "a%qn ‘wet snow".

112. RIVER. PChK *kweyam 'river'. Salish: Sq XWam- ‘rushing
current’, Cw XVowm: Ms XWaym 'rapids, rushing current in sea
or river’.
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113. ROAD.VPChK *@vi-nam 'road’. Gil &i-f 'id.". Salish: CdA n-$égwel.
lfal $u’Suw'ét, Sq $udt Pug SagW4 ‘road’, Cl sit 'door, road’, Tw
§a?wat 'road, door', ColM xawal ‘road, trail'.

114. ROCK, MOUNTAIN. PChK *’enma- 'mountain’. Salish: Sq
s-man-t ‘'stone’, s-manit '(high) mountain’', Tw ss-bdd-ed (3rd
sg8. possess. sa-bad-es) 'mountain’. ‘

115. ROOT (EDIBLE). PChK *pnal- root'. AR: PA *oxpenya (Sb
41.301) 'groundnut, potato’, PCA *-xpenu- (Bl 46.121) ‘tuber,
Potato . Salish: Sq s-pan-an-xV¥ ‘potato-like plant’, Wn s-pdn-xV
camas’.

116. RO(?T. G.il vizlix root’. AR: PA *weéyepitki / *wedlyépiski /
'*.w?cyé.p&ki (Pr.) root’; Y ())wa'tpitak 'id'; W(Pr) uwalapitka’l
id.". Salish: Sq §awaq ‘carrot’, Cw $¢waq 'wild carrot'.

117. ROPE. PChK **vitxa-t 'rope’. ?Gil ovruks, GilS ovruk$r ‘(special)
rope’. ?Salish: Sq XWVil’-m ‘rope’, Cw X¥3y’l-m? 'id." AR: PA
wiskweé- / *wihkweé- 'wrap with a bundle-strap’ (Pr.); Y
()weskul 'strap’, (")wesk¥elekW¥s rope of wild grapevine'.

. 118. RUB PChK *kele- ‘to rub'. AR: W(Ha) kia’- 10 wash'; PA *ke6-

(Ho 57.259) ‘graze, scratch’, *kesi- (Ho 57.258) 'rub, wipe,
yasp, *keSip- (Ho 57.259) itch, scratch’. Salish: Sh qas-qis-m
to tickle', CdA qes 'scratch with nails'.

119. SCRAPE, SCRATCH. Gil Xarp- 'to scratch'. AR: PA *kaxp- (Ho
57.255) ‘crunch, scrape’. Salish: Sq Xip’ 'get nipped, scratched,
touched (by stg, flying by)’, Ms X3yp’'at 'scratch’.

120. SEA. PChK *Xijxa- 'sea’. Gil kerq 'id.". Salish: Sq k'Vuk'k WV 'salt
water’, Cw, Ms, Ch kWVak'kWVa ‘sea’. :

121. SEAGULL. PCh *yaqls- 'seagull’ Gil qoyla 'big seagull’. AR: Y
'lfeg'-o’stneg 'seagull’; PA *keyaskwa / *kayaskwa / *kayahkwa
id.". Salish: Sq q'WVlitq 'gull’; Ms, Ch q'W¥alitaq 'big gull'.

122 SEAL. PCh *8s6ka 'walrus'. Gil éhuynix 'id.". AR: PA *askikwa
seal' (Go 65.213). Salish: Cl ?4sxV, Tw ?4saxV, Sq *asx¥ 'seal’.
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123. SEE. PChK *?laXu- / *?e4Xu- 'to see’. Gil ind#/ /A4 §r¢- ‘see’, u-
‘look'. AR: PCA *né- 'see’ (Bl 46.120), *natw- ‘seek’ (B! 46.122);
Y new(-) 'see; allow’.

124. SHAKE. Gil liklik- 'shake (itr.), shiver’. AR: PA *neki- (Ha
58.251) 'to shake'. Salish: Sh nXel- ‘be afraid’, ColM naXat

‘afraid’.

125. SHAMAN. PCh *0intd ‘holy'. Gil &ham, GilS ¢amy ‘shaman’. ?
AR: PA *&ipaya (Mc 35b.146) ‘ghost, corpse’. Salish: Sq
s-x¥Gmtn 'medicine man’, Cw x¥an’smoat ‘shaman'’s spirit
quest’.

126. SHOOT. PCh *p5- 'to shoot’. AR: PCA *pe- (Bl 46.120) 'id.".

127. SINEW. Gil tog-s 'sinew’. Salish: Sq *tinx (root), ti-tn'x 'sinew’,
CdA tin& 'sinew, muscle’, M tinx ‘sinew’.

128. SISTER. PChK *?sla(1)kV 'sister’. Gil nanak, GilS nanx 'elder
sister.’

129. SIT. PChK *6va- 'to sit". Gil i§tp-//thiv-/7/8riv- 'id.". AR: PA
*ap- (He 73.157) 'sit’.

130. SKIN. *xilxs 'skin; body". Gil hal ‘body; skin". Salish: Sq k'VIPaw?
‘skin (human, fish)’, Cw k'¥4low? 'skin, hide".

131. SKIN. Gil mosqar 'skin of dried fish". AR: W(T) watkoy ‘skin’; Y
(M)waskun, -*was 'id.; PA *paskw-&k-en-wi (Ge 41.309)
‘tanned hide, leather’.

132. SLEEP. PChK *nyatqga- 'to sleep’. AR: PCA *nepéwa (Bl 46.97)
'he sleeps’: W(Ha) nitw- 'to sleep’ (PAR *netkwv-).

133. SMOKE. PChK *&qi- 'to smoke' (itr.), *¢gi¢gima ‘smoke’. AR:
PCA *6%e’@emawa (Bl 25.145) 'tobacco’. Salish: Sq Fig’Vm ‘to
smoke (itr.), Cw s-E'éyaq'am? ‘'smoke’. Cf Gr AK 176.

134. SNAKE. PChK **slxe 'snake’. Salish: Sq ?534qay’ ‘'snake’, Cw
?5tqay’, CdA atq’ic'dnd 'id.. AR: PA *abkoka 'snake' (Sb 41.299),
*_askwaya- (Ge 41.310) ‘bloodsucker; snail’.
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135. SNOW. ?ChK *pana- ‘(falling) snow'. AR: PA *me6ponwi (S|
60.236) 'it's snowing’; W(Ha) paro’r 'snow"’; ? Y kipun 'winter'.

136. SI\_IOW. Gil naq-r 'snow’. AR: PA *mexkwamya (Sb 41.301) "ice".
Salish: Sq maqa’, Cw méqe, Cl gdqa? 'snow'. Cf Gr AK 10S. PCh
*muqb- ‘rain; hail'.

137. SNOW. PCh *mulqs- 'the last spring snow'. Salish: Sh
.t‘—n?ukw—tm,' 'snow on trees’, CdA mik'V ‘snow’, Kal saméq'Vat
id., M s-mak'V-t 'snow on the ground'.

138. SNOW, HAIL. Gil agm 'hail'. AR: PCA *akim- (Bl 46.117-118)
'snow; white'.

139. SNOW, WHITE. PCh *kans- 'snow (spring-)'. Gil qonu- ‘white’,

gana ‘snowcap on a mountain’, gana- 'white (about cloth)’ :
PA *konya (Ho 57.267) 'snow’. AR

140. SOFT. PCh *j565- 'soft’. AR: Cree yosk- 'tendre, doux'.

141. SPIT, SALIVA. PChK *(?Mi’ikwa 'saliva’. PA *sehkw-i(?) (S1
60.236) 'spit’. Salish: Sq $8XW-, Cw +XWat 'to spit'.

142. SPOON. G_il miyXx ‘'wooden spoon'. AR: PA *émeskwani (Mc
35a.39), *emeXkwana (probably -hkw-) (Sb 67b.49,54) 'spoon’.

143. SPOTTBD. Gil tay-f 'spot, stain’. AR: W(Ha) tayalatk- 'spotted’; Y
taga’yk’'a’ay- 'be spotted'. ,

144; §PRUCE‘ PINE. PCh *tgegev 'larch’. Gil thvisk 'spruce’. AR: PCA
"set:lkwakaa (Bl 46.105) 'pine tree'. Salish: Tw ¢'3q'pe(h) /
q'c’édq’pe(h) Tfir (-tree)".

145: SQ.UIRRI?L. PFZhK *?okwlV 'squirrel’. Gil lag-r 'squirrel’, olvilak
flymg sqirrel’. AR: PA *anyikwa (Go 67a.9) 'squirrel’,
pelénikwa (Sb 67a.21) 'flying squirrel’; Y pli*w-es 'gray
squirrel’.

146. STAND. Gil kipr- 'to stand’. PA *-kapi- (Mc 57.151) 'to stand".

147. STAR. PChK *?aner 'star’. Gil udyr ‘id.. AR: PA *aBankwa (Go
65.211) PCA *afankwa (Bl 25.138) 'id.".
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148. STINGING INSECT, LEECH. PChK *kom(V)XV 'stinging insect’.
Gil genax 'leech’. AR: PA *akaskwaya (Sb 67b.49)"1eech'.

149. STONE. PCh *palwa- 'metal, iron'. Gil paX 'stone’. AR: W(Ha)
ptatk 'stone, metal’; PCEA *-ape6kwi (Sb 41.300) ‘rock, stone’.

150. STRONG. PChK *katva- 'strong, solid, healthy'. ? Gil teqa-
'strong’. AR: Cree kist- former / étre en tout solide’.

151. TAKE. Gil ye-//ke- ‘take, buy'. AR: W(Pr) kh-én ‘grasp, hold’ Y
?ekonem- 'to hold, to keep', (Pr) ’ekec- 'to clinch down'. Salish:
Sh (c-)’ukW¥- 'take, bring, carry’, kWen (root) 'take (hotd of),
hold (in place)’, kWat-en ‘borrow’, etc. (derivates of PSI root
*kWYV- ‘take, hold'); probable compar. with PSI *kin? ‘touch,
catch’. Cf Gr AK 101.

152. TELL, VOICE. PChK *quii 'voice; song;. AR: PA *kelaw- (Ge
41.309) ‘talk, speak’. Salish: Sh gWel- 'speak, talk’, Sq
gWVal-qWal- 'think; speak’, etc.

153. TELL. PCh *w3t- ‘tell’. Gil it- 'id.. AR: PA *at- (Go 65.214) 'id.".

154. THAT. PChK *xu ‘that’. Gil ku-% 'that’. AR: W(T) ku 'definite
article’; Y ku (article) 'the, that; who, which',

155. THROAT. PChK *?kaxa(r) 'throat’. Gil qorq-r 'id.. AR: PA
*mehkwékani (Mc 35b.144) 'somebody’s neck', *wehkwekani
(Vo 41.143) 'his neck".

156. THROAT. PChK *pilxs 'throat’. Salish: Cw malq¥ ‘uvula’, Sq
malqW ‘larynx’.

157. THOU. Git &hj ‘thou’, ¢h- pref. 2nd. pers. AR: W(T) khu- 2nd
pers. pronom. pref., khil 'you'; Y k'V- 2nd pers. pronom. pref,
kel ‘you (sg); PA *kilawa 'thou’ (Ha 87c.141), *k(e)- 2nd sg
pref. Salish: Sq PaxV, -ax¥ predicative clitic, resp. subject suff.
2nd pers. sg.

158. TONGUE. PChK *jilva- ‘tongue’. Gil hilx 'id.. AR: Y *hip}, me-ypt
‘tongue’. Salish: Sq -alxWcat ‘tongue’.

159. TOP. PChK *xa™n- ‘top'. Salish: Sh -qin’, Tw -gad, ColM -gan, Sq
-qin ‘top’.
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160. TREE. Gil &iy-r 'tree; firewood'. AR: W(Ha) -5ti* 'wood"; PCA
*-ghtekw (Bl 46.106) 'stick, wood, tree’, PCEA *-e’tekqw- (Sb
67b.56) ‘tree; stick, dry wood'. Salish: Sq s-caq ‘'wood, tree, log,
stick’, Cw 0q-¢t 'tree’.

161. URINATE. Gil &hu- 'to urinate'. AR: PA *o3eki (Mc 35b.154)
‘he, she urinates’, PCA *Sekiwa (Bl 25.146) 'he defecates’; W(Ha)
tik-al- 'urinate’. Salish: Sq s3XWVa? Cw sdXWVa 'urine’, Tw s3xVo
‘'urine (male)".

162. WALK. PChK *pejV- 'walk'. Gil vi- 'go’, ve- 'run (about
animals)’. AR: PCA *-pah-to (B146.91) 'run’.

163. WATER. PChK *?i¢q(w)a- 'wet'. Gil ¢haX '(fresh) water;
stream’. Salish: Sh k'Wat-caXWV-ciXV ‘waterfall’, Cd A hin-céXut
‘'stream, river', Sq c-c3XVm 'waterfall, falls’.

164. WE. PChK *muri ‘'we'. Gil mer, GilS min 'we'. Salish: Sq n-imat
person. subst. 1st pers. pl,, -umut obj. suff. 1st pers. pl., M
namnimasl 'we’, Tw debit 'we', etc.

165. WEASEL. PChK *’im$iq- ( ~ -m#8-) 'ermine’. AR: PA

*Senkwhesi (Sb 67a.25) ‘weasel’. Salish: Sh si-sk’ ‘gopher’, CdA
si¢’, Kal sis& ‘ground squirrel’.

166. WHALE. PChK *yuni 'whale'. Gil ken / qen ‘'whale'. Salish: Sq
qW¥anis, Cw qV3nas ‘whale'.

167. WIFE, WOMAN. PChK *naw- female’, Gil umgu 'wife, woman'.

Salish: Sh nuXwv-nXW ‘woman over 12-14 years old’, CdA
noXnoX 'spouse’, etc.

168. WOMAN. PChK *$kavV 'woman (elder)’. AR: PA *efkwéw-
‘female, woman'.

169. WOMAN, GIRL. PChK *tani ‘girl. Salish: Sq s-+an-ay?’, Cl s-#4ni’,
Tw s-daday 'woman'. ‘
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ABBREVIATIONS PCh — Proto-Chukchi-Koryakan
PChK - Proto-Chukchi-Kamchatkan
Pr — Proulx 1984

PSal - Proto-Salishan

Pug -~ Puget Sound

Sb 41 — see Aubin 1975, pp. vi-ix.
Sb 67a — see Aubin 1975, pp. vi-ix.
Sb 67b — see Aubin 1975, pp. Vi-ix.
Sh — Shuswap

S1 60 — see Aubin 1975, pp. vi-ix.
Sq — Squamish

T — Teeter 1964

AK — Almosan-Keresiouan

AR — Algonquian-Ritwan

BC — Bella Coola

BL 25 — see Aubin 1975, p. vi-ix.
BL 16 — see Aubin 1975, p. Vi-ix.
CdA - Cceur-d-Aléne

Ch — Chilliwank

Cl — Clallam

ColM — Moses-Columbian

Cw -Cowichan

FmRI T
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Esk — Eskimo N , : UCPL — University of California Publications in Linguistics
Ge 41 — see Aubin 1975, pp. vi-ix. 3 Tw — Twana

Gil - Gilyak (= Nivkh), Amur dialect : Vo 41 - see Aubin 1975, pp. vi-ix.

GilS — Gilyak, East-Sakhalin dialect W — Wiyot

Go 65 — see Aubin 1975, pp. Vi-ix. ’ Y — Yurok

Go 67a — see Aubin 1975, pp. vi-ix.

Go 71 — see Aubin 1975, pp. Vi-ix.

Gr = Greenberg 1987

Gr AK — chapter ‘Almosan-Keresiouan’ in Greenberg 1987.
Ha — Hass 1958

Ha S8 — see Aubin 1975, pp. vi-ix.

Ha 67a — see Aubin 1975, pp. Vi-ix.

Ha 67c — see Aubin 1975, pp. vi-ix.

He 73 — see Aubin 1975, pp. vi-ix.

Ho 57 — Hockett 1957 ‘

1JAL — International Journal of American Linguistics

K — Kamchadal (= Itelmen)

Kal — Kalispel

Mc 35b — see Aubin 1975, pp. Vi-ix.

Ms Musqueam

PA — Proto-Algongquian

PAR - Proto-Algonquian-Ritwan (= Proto-Algic)

PCA — Proto-Central Algonquian

PCEA - Proto-Central-Eastern Algonquian *

o WY T
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